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The ministry of education and science of Russian Federation  
voronezh  state UNIVERSITY of architecture and civil engineering 
Informational letter
Dear colleagues!
The chair of Russian language and cross-cultural communication informs you about 
international scientific conference
“World-wide language and cultural universals”
which will be held on
October 8-10, 2015 
We kindly invite Russian and foreign scientists (linguists, literary and culture specialists, practical teachers, journalists etc.) whose scientific interests lie in the sphere of theoretical, methodological and practical problems of philology, cross-cultural communication, methods of teaching Russian and foreign languages and literature.
The conference includes the following sections:
· Current problems of modern linguistics;
· Cross-cultural communication: problems and prospects;

· Language as a mirror of spiritual, national and cultural values;

· Problems of comparative linguistics;
· Current problems of modern studies on literature;

· Aspects of studies on fiction text;

· Methods of teaching Russian as a foreign language: traditions and innovations;

· Current state and prospects of teaching Russian and literature in high and secondary school; 

· Journalism  in the context of the present;

· Professional and personal development of a future specialist: the search of effective conditions and methods.

The conference covers plenary and sectional sittings and the discussion on the problems 

of testing 
Languages of the conference: Russian and English.
Forms of participations: internal and correspondence ones.

Travelling, lodging and meals are at the expense of the participants. 

Hotel rooms can be booked for the guests.  

The reports are planned to be published as a collection registed in RISQ (Russian Index of Scientific Quotation). Participation fee is 700 Russian roubles. 
The address of the conference: 394006, Voronezh State University of Architecture and Civil Engineering, the chair of Russian language and cross-cultural communication (building 5, room 5203), 84, 20-letiya Oktyabrya street, Voronezh, Russia. 
Applications (attachment 1), articles and reports, not more than 5 pages (attachment 2) should be sent before Jule 1, 2015 to the e-mail: kafrus-vgasu@yandex.ru
Applications will be considered and invitations will be sent by the organizing committee before September 15, 2015.
The committee has the right to edit the articles and reports before publication.
    The address of the organizing committee: 394006, 84, building 5, room 5203; 20-letiya Oktyabrya street, Voronezh, Russia.
Contact phone numbers:

8(473)271-50-48 – the chair of Russian language and cross-cultural communication;

+7(960) 134 18 22 – Novikova Olga Vladimirovna, conference coordinator.
Attachment 1
APPLICATION FORM

for participation in international scientific conference
“World-wide language and cultural universals”
 (October 8-10, 2015, Voronezh )

Surname (last name)_____________________________________________________________

First name____________________________________________________________________

Middle name___________________________________________________________________
Degree _________________________________________________________



Place of work_________________________________________________________________

Post___________________________________________________________________

Sphere of scientific interests______________________________________________________

Topic of the report_____________________________________________________________
Necessity of equipment (computer, projector)_______________________________
Necessity of booking a hotel room (arrival date, leaving date)________________________
Contact phone number_________________________________________________________

E-mail

____________________________________________________________
Post address (for correspondence participants) ______________________________________

Attachment  2
ARTICLE FORMAT 
Articles and reports should be sent in electronic format and should be not more than 5 А4-pages. 

All articles should include: 

1) UDC; 

2) Information about the authors in Russian and English (if possible) designed as a table with invisible borders (Times New Roman 12, in italics). The table should include: place of work, post, degree, surname and initials, country, city, telephone;

3) Surnames and initials of the authors  (Times New Roman 12, common, central alignment);

4) The title of the article in Russian and English (Times New Roman 12, in bold, in capital letters, central alignment, without word division);

5) Annotation in Russian and English  (Times New Roman 10, justified alignment);

6) Key words in Russian and English  (Times New Roman 10, justified alignment);

7) The text of the article (Times New Roman 12, single line spacing); 

8) References in Russian and English (Times New Roman 12) 

Left and right margins, upper and down ones should be 2 cm, justified alignment. Participants are asked not to underline the text and not to use Open Office system. Please do not use a space bar for making paragraph indention and justified alignment.

Illustrations should be made in vector format using Corel Draw or any of MS Office graphic applications. Diagrams, pictures and photographs are installed in the text after the first mentioning of them in the most convenient way. Illustration names are given below them, central alignment, after the word Pict., with a number(Times New Roman 10, common), without a full stop. Please do not indicate the illustration number if there is only one picture in the article. There should be one line spacing between the picture and its name. All the pictures and photographs should be well-contrasted, with resolution not less than 300 dpi. Please avoid very thin lines in diagrams (line thickness should be not less than 0,2 mm).

Pictures copied from books and magazines and badly scanned are not accepted.

The word Table with a number is placed on the right. In the next line its name is given without a full stop (central alignment). After the table a space is made (1 line spacing). The only table in the article is not numbered.

References on books and pages are given in square brackets: [1; p. 54-67]. 

The list of references is given in the alphabetical order after the text of the article in Russian and English formatted according to the State Educational Standard Р 7.05-2008.. Please do nor put a colon or a full stop after the word References. Type Times New Roman 12, common, justified alignment, indented line 1 cm.

SAMPLE ARTICLE FORMAT
UDC 802.0
	Тульский государственный педагогический  университет им. Л.Н.Толстого 

Старший преподаватель кафедры переводоведения и межкультурной коммуникации

Аникушина М.В.

Россия, г. Тула, тел. +7(4872) 33-36-46;
e-mail: tomasha@inbox.ru
	Lev Tolstoy  Tula state Pedagogical university  

The chair of  Translation Studies and Intercultural Communication, senior teacher
Anikushina M.V.
Russia, Tula, tel. +7(4872) 33-36-46;

e-mail: tomasha@inbox.ru


М.В. Аникушина

Обусловленность когнитивно-дискурсивных

особенностей проповеди ее функциональными

свойствами
В статье рассматривается проблема обусловленности когнитивно-дискурсивных особенностей проповеди как жанра религиозного дискурса ее функциональными характеристиками, а также приводится классификация функций проповеди в русле современной когнитивной лингвистики. 
Ключевые слова: когнитивная лингвистика, религиозный дискурс, проповедь.

 M.V. Anikushina

CONDITIONALITY OF COGNITIVE-DISCOURSIVE FEATURES OF 

A SERMON ITS FUNCTIONAL PROPERTIES 

The article is devoted to the conditionality of cognitive-discoursive features of a sermon, as a genre of a religious discourse, its functional characteristics. The main functions of a sermon are presented due to the tendencies of modern cognitive linguistics.
Key words: cognitive linguistics, religious discourse, sermon
Как известно, религиозный дискурс, наряду с деловым, политическим, производственным, является институциональным дискурсом, поскольку действие и взаимодействие индивидов происходит в определенной коммуникативной среде, в определённой общественной сфере коммуникации. 

Однако необходимо отметить, что данный вид дискурса также может рассматриваться как прагматический [1; с.15-21], так как в нем актуализируются определенные коммуникативные стратегии, или, как их называет Т.А. Ван Дейк, «контекстуальные макростратегии» [2; с. 6-11].

……………………………………………………………………………….
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